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ABTopcKoe pesiome

Ha npuMepe upuwa nokasaH pe3ynbTaT HeMeLKO-CIaBSHCKOrO B3aUMOAEMCTBHS Ha MaroibHO-CI0BO-
06pa3oBaTeNnbHOM YPOBHE, KOTOPOE BbIPa3uoch B GOPMUPOBaHUM TMOPUAHOTO A3bIKa. 3HAUUMOCTb CIOBO-
06pa3oBaHus B rubpuau3aLmum A3bika, B TOM YMCIE MAMILA HA Ba3e CNaBAHCKOTO aACTpara, 3ak/ioyaeTcs B
TOM, YTO C/I0BOODPA30BaTeNbHbI/ YPOBEHD CORLMHSET IEKCHUKY, CEMAHTUKY U TPaMMaTUKY, 3aTparuBaeT rpaM-
MaTUYeckue U ceMaHTUueckue kateropuu. CaBsHCKMiA QACTpaT B UAMLIE HAXOAMT BbIPAKEHUE B CUCTEMHBIX
KOMMSX: B COBMELLEHUM CNIaBSIHCKOTO COAEPXaHMs C HeMELKO! (opMoii, B pe3ynbTate Yero, B YaCTHOCTH,
MPOM30LLIA OMOHUMM3ALIMS HEKOTOPbIX MPEQUKCOB, B Nepefade UMLIEM CIAaBSHCKOTO BUAA, B KOHLeNTya-
NM3ALMM CUTYaLMK MO CNABSHCKOMY 06pasLly U B CNaBSHCKOM CUTyaTeMe MAMLICKMX NpedMKCanbHbIX Faro-
n0B.TMBPMAN3aLMA - NPOLIECC TaKOro Pa3BUTUA S3bika L, Mpu KoTopoM: 1) AaHHbIii 93biK L ABNSETCA MaTEPUH-
CKWM [ BTOPUYHOTO KOANEKTUBA €r0 HOCUTENEN, STHUYECKM MHOTO, YeM UCKOHHBIE ero HOCUTeNH; 2) si3blk L
(YHKUMOHMPYET B Cpefie BTOPUYHbIX HOCUTENEl U KOHTAKTUPYET C A3blkaMu C, KOTOPbIMM fiaHHble HOCUTENN
TakKe NOMb3YITCA B YCIOBMSX MOAMIMHIBU3MA MAW MOMMINOCKM; 3) C TEYEHUEM BPEMEHM MaTePUHCKMIl
23K L HauMHAeT UCTbITbIBATH BAMSIHME, @ 3aTEM CUCTEMHOE BO3LE/CTBIUE CO CTOPOHBI KOHTAKTHbIX $13bIKOB C,
B pe3ysbTaTe Yero 4) pa3BuBaeTcs rMbpuaHbIiA A3bIk H, 0CHOBA KOTOPOTO — MCXOAHBIA A3bIK L, € KOTOPbIM Ha
6a3e afCTpaTa CKPeCTUUCh CUCTEMHbIE Pa3HOYPOBHEBbIE MAACTbI S13bIKoB C.

Kntouesble cnoBa: uauu, C1aBsHCKME A3bIKK, rmﬁpwnuaaum, cn03006pa3oaaH|4e, I'IpE(Dl/IKca)'Ibele ma-
r0Nbl, CUCTEMHAA KONWA, aACTpaT, KOHLENT CUTYyalum, CUTyaTeMa.
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Abstract

This article focuses on the German-Slavic interaction in the Yiddish verb derivation that led to the formation
of a hybrid language. The derivation is significant for hybridization, including that of Yiddish on the Slavic
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adstratum basis, because derivation combines vocabulary, semantics and grammar, deals with grammatical and
semantic categories. The Slavic adstratum in Yiddish finds expression in systemic copies: in a combination of
Slavic content with the German form that led to the homonymization of some prefixes, in particular, in the
expression of the Slavic aspect by the Yiddish verbs, in the Slavic conceptualization of situation and in the
Slavic situateme of the Yiddish prefixed verbs. Hybridization is development of a Language L when: 1) the
Language L is the mother tongue of its secondary speakers being another ethnos than its native speakers;
2) secondary speakers speak this Language L being in contact with Languages C that these speakers also
use under polylingualism or polyglottism conditions; 3) in the course of time the contact Languages C have
influence and then a systemic impact upon the mother Language L; 4) it results in a hybrid Language H with the
source Language L that crosses with the adstratum systemic formations of different levels of the Languages C.

Keywords: Yiddish, Slavic languages, hybridization, derivation, prefixed verbs, systemic copy, adstratum,
concept of situation, situateme.

CnaBsHCKME 93bIKM Ha NPOTSXKEHWUMU BCEM MCTOPUM CBOEFO Pa3BUTMS U Cy-
LL,eCTBOBaHMS HUKOTAA He Obln 3aMKHYTbI CamMu B cebe, Kak 3T0 MUMeeT MecTo
B psi4e APYrux 3blKOB, HANpUMep repMaHCKoOM MCIAHACKOM, BCEraa npotu-
BMBLLEMCS M 4,0 CUX MOP HE NMPUEMITIOLLEM MHOSA3bIYHOE BMSHUE, A TAKXKe He
B/IMAIOLLEM Ha Apyrue a3bikn. CnaBsHCKME e S3bIKU, reorpaduyeck Haxoasacb
B COMPUKOCHOBEHWUM C A3bIKaMM APYrMX 3THOCOB, MOCTOSIHHO MCMbITbIBAN
MHOA3bIYHOE BMSHME M CAMM OKA3blBANWN BAUSIHUE HA ApYrHe UAMOMDI.

Tak, B pyCMHCKOM $3blKe «<...> OT BeHrepckoro haszon - «nosb3a» npo-
UCXOAMT <...> [N1aron XocHo8amu — «MCNonb30BaTbCA®, @ TAKXKe BCE NMPOMU3-
BO/HbIE OT HEFO: XOCHOBAHS, XOCHOBAHbIL, XOCHYHYIl <...> UMEHHO HaNnuuyume
60NbLIOro KONMYECTBA MabSPM3MOB SBNSETCS OAHOW U3 TEX XapaKTepHbIX
yepT, KOTOPblE OT/IMYALOT NEKCMKY PYCUHCKOTO $3bIKA OT NEKCMKM OCTabHbIX
BOCTOYHOC/IABSAHCKMX SI3bIKOB.

M3 HeMeLLKOro pYCUHCKMI A3bIK 3aMMCTBOBAN <...> WNAYIpo8amu — «rynstb»,
MYWImpy8amu — «MyLUTPOBATb, NUMAsb — «60NbHULLA, FOCNUTANbY U MH.Ap.<...>

<...> UHTEPHALMOHANbHAS TEKCMKA TaK)Ke MPOHMKAET B PYCMHCKMIA Yepe3
NnoCcpeacTBO HEMELIKOTO f3blka, NpuobpeTtas Npu 3TOM CBOMCTBEHHOE He-
MeLKOMY 53blKy (OHeTUYeckoe opOpMAEHUE: WMPYKMypa — KCTPYKTYpay,
wneuianeHbili — «CNeuManbHbli» <...> Wmia — «CTUNb» <...> B HeMeLKOM
dhoHeTnYeckoM odhopMIeHUM NPeaCTaBNEHbl B PYCUMHCKOM M Ha3BaHUS Me-
csaues: aHyap <...> dpebpyap <...> MapTt <...>» (MycopuH).

Haunbonee apkuM npuMepoM BO3AENCTBUS CNABAHCKMX S13bIKOB HA Hec/1a-
BSIHCKME MAMOMbI — BO3AEMCTBUS CUCTEMHOTO M NPAKTUYECKM BCEOObEMIO-
LLEro — SIBNSAETCS reHeanorMyeckm repMaHCkuin 93bik MAaMLL.

B HacToswel cTaTbe HAa NpUMepe MauMLLa NOKa3aH pPe3ynbTaT HeMEeLLKO-C1a-
BSIHCKOIO B3aMMOJENCTBMA HA [NArofibHO-C10BO06pa30BaTeIbHOM YPOBHE,
KOTOpOE BbIPa3uiocb B 06pa3oBaHUKM rMOpUAHOro s3bika. MccnenoBaHue
rmbpuam3saunm Kak npowecca, rmépuaHoOCTU Kak YepTbl A3blka M TMOpUAHOro
A3blka Kak (GeHOMeHa - pe3ynbTaTa rmMbpuansaumm MMeeT CBOK Creuu-
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buKy 1 obLieTeopeTUYeCcKy 3HaYMMOCTb, MOCKOSbKY CIOBOOOpasoBaHue
COeaUMHSAET IEKCUYECKUM, CEMAHTUYECKMUIA U TPAaMMATUYECKUIA YPOBHU U TEM
CaMbIM OTPAXKAET COCTOSHUE A3bIKa B LIENIOM.

HoBwu3Ha nccnenoBaHMs COCTOMUT B TOM, YTO BrepBble PeHOMEH rnbpwm-
[M3aummM UcCnenyeTcs Ha c1oBoobpa3oBaTeNibHOM YPOBHE, B TO BPEMS Kak
paHee OH paccMmaTpuBancs Ha GOHETUYECKOM, NeKCMYECKOM YPOBHSX, B
3TMMONIOTMYECKOM acrnekTe U MPUMEHUTENBHO K YaCTHbIM BOMPOCAM rpam-
MaTUKM M CEMAHTUKM rnarona (cm., Hanpumep: Bin-Nun 1973; Mark 1978;
Timm 2005; Timm, Beckmann 2006; Beider 2013; Beider 2014).

Mbpunamsaums asnset cobor npoLecc Takoro pasBuTuS g3bika L, npu Ko-
TopoM: 1) aaHHbIN a3biK L (B aHanM3npyemMoM ciyyae — HEMEeLKUIA) IBNSeTCS
MaTePUHCKMM A/1 BTOPUYHOTO KOJIIEKTUBA €ro HocuTenem (alkeHasCKmx
eBpeeB), STHUYECKN MHOTO, YeM UCKOHHbIE ero HocuTenu (HeMupl); 2) 93biK
L dyHKUMOHMPYET B Ccpefe BTOPUYHBIX HOCUTENEM U KOHTAKTUPYET C S3bl-
Kamu C (CEMUTCKUMM U CNABSHCKMMM), KOTOPbIMK AAHHbIE HOCUTENN Takxke
NoNb3ylTCS B YCIOBUSAX MOAUAMHIBM3MA UK NOMUIIOCKM; 3) C TEUEHUEM
BPEMEHW MAaTEPUHCKMUI 93bIK L HAUMHAET UCMbITbIBATb BAUSIHME, 3 3aTEM CU-
CTEMHOE BO3[EeiCTBME CO CTOPOHbI KOHTAKTHbIX 3bIKOB C, B pe3ynibTaTe Yero
4) pa3BuBaeTCsa rMbpuaHbIN 93bik H (MAMLW), OCHOBA KOTOPOIo — UCXOLHbIN
A3bIK L (HEMeLKUM S3bIK-OCHOBA), C KOTOPbIM Ha 6a3e aacTpaTa CKPeCcTUInCh
CUCTEMHbIE pa3HOYPOBHEBbIe NAACTbI A3bIKOB C (CEMUTCKUX U CNABAHCKMX
A3bIk0B-40HOPOB) (WnwnrnH 2015: 5).

MbpuaHocTb nama obycnoBneHa ero pasBUTUEM: A3blK MpoLlen cie-
Jylolme nctopmyeckme atanbl (B CKOHKax ykaxem yepTbl GOPMUPOBAHUS
MOMLLICKON rNaronbHO-NpeduKCanbHOM CUCTEMBI).

1. ApesHuli uduw — ¢ X-XI BB. «<...> o npumepHo 1500 r. <...> cnepo-
BaHMe 00pa3Ly HEMELIKOro 53blKa; COy4acTMe B MpoLeccax, CYUTALLMXCS
NpU3HaKaMu nepexona OT CpeaHEeBEPXHEHEMELKOrO A3blka K HOBOBEPXHE-
Hemeukomy» (Weinreich 1993: 32) (B 3TOT nepvoa, Mo noay4vaert rotoBble
HeMeLKWe rnarofibHble npeduKchbl).

2.«CpedHuli uduw — 1500 - ok.1700/1750 rr; <...> OTPbIB OT HEMELLKOIO
<...> NPOHUKHOBEHMWE APEBHEEBPENCKMUX KOMIMOHEHTOB, BCe Oonbluee cne-
[oBaHuMe 06pasuy cnaBsHckmx a3bikos» (Weinreich 1993: 32) (Ha paHHOM
3Tane, KOTOPbIM COBMAAAET Co cpeaHenonbckum nepuonoM (XVI-XVIII BB.),
MAMLLCKAs MaronbHo-npeduKcanbHas cMcTeMa npeTeprneBaeT 3HaUUTENbHYHO
($OopManbHY U CEMAaHTUYECKYHO CNaBSAHM3ALMIO).

3. «Hoeeili uduw — npumepHo ¢ 1750 r.» (Weinreich 1993: 32) (okoHu4a-
TenbHoe odopmMaeHue rarofbHO-NpedUKCanbHON CUCTEMbI UAMLLA).

MNpoun3owepawas B namiie rubpmuansanmng o0XsaTblBaeT He TONbKO Marob-
HO-npedurKCcanbHY CUCTEMY, Ha MaTepuane KOTOPOW NOCTPOEHO NpeacTaB-
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NEHHOE B AAHHON CTaTbe UCCNef0BaHWUE, HO U BCE YPOBHM SA3bIKa.

MbpuaHon aensetca GOHETUKA: «NMPOM3HOCUTENbHAA HOPMA UTepaTyp-
HOro MAaMLLA, MO MHEHUIO DONbLUMHCTBA UCCNedoBaTeNei, Hanbonee 6msKa K
TOMY M3 ero AMaNeKToB,KOTOPbI OTHOCUTCS K CEBEPHO-BOCTOYHBIM U HEPELLKO
Ha3bIBAeTCA IMTOBCKUM <...> MIMetowmecs aaHHble 06 3TOM NPOU3HOCUTENb-
HOM CTaHZapTe NO3BONSHOT YBUAETb B HEM KaK TUMMYHO repMaHCKue, Tak U1
TUMMYHO CNaBsHCKMe <...> YepTbl» (CBeTo3aposa 2007: 226).

lpacdmueckas rMbpUAHOCTb MPOSBASETCS B TOM, UTO FEHETUYECKU rep-
MaHCKui a3bik ¢ npumepHo 10 % cnassiHckux (a Takke 20 % ceMUTCKMX)
NeKCUYeCKMX 3aMMCTBOBAHUIM MCKOHHO NOMb3YeTCs eBPeCcKUM KBa[paTHbIM
NMMCbMOM C HanpaB/ieHWEM CMpaBa HaNeBo:
<> DI N DR WY YT DX P VAN - s T an T ovar (1)

(Sholem-Aleykhem) «OTkycu cebe g3bIk!» — BMELLMBAETCS TECTb <...>».

Ha nekcuueckoM ypoBHe rubpuamnsanms Bbipasmunacb B GOpMUPOBaHNUM B
namle aacTpaTHO-CIaBSIHCKOrO NIacTa, KOTOPbINM BKIOYAET CYLLECTBEHHYHO
[LONI0 CNAaBSHCKMX 3aMMCTBOBAHUI U CNaBSHCKME KOMUM TUMA TaKUX NPOK3-
BOASLLMX M MpedmrKCanbHbIX I1AronoB, Kak tshepen (zikh) - tsutshepen (zikh)
‘uennatb(ca) - npuuenuTb(ca) (cp. Nonbek. czepiac (sie) — przyczepiac (sig)),
strakhirn - farstrakhirn ‘cTpaxoBaTb — 3aCTpaxoBaTb (Cp. COOTBETCTBYHOLLME
pycckue rnaronbl), derbiven zikh ‘mobusatbcs’ (cp. ykp. dobusamucs) (3Lechb
W fanee TPAaHCKPUNLMS B COOTBETCTBMM C CUCTEMON EBpeMCKOro Hay4yHoro
uHctutyta (Yiddish Alphabet)).

B XIV B. awwkeHa3ckne eBpen Havanm CeNUTbLCS Ha TeppuTopumn Benukoro
KHsykecTBa JIMTOBCKOro,KOTOpOE BKJIKOUANO B cebs, B YHaCTHOCTU, TEPPUTOPUM
coBpeMeHHow Jlntabl, benopyccun n YkpaunHsol. EBpeickag konoHmsaums cna-
BSIHCKUX TEPPUTOPUIA Cbirpana 3HauMTeNbHYHO PO/b B UCTOPUM MAMLLA, KOTAQ
Npyu YCUNEHHOM MPOHUKHOBEHMU B UX A3bIK TaK HA3bIBAEMOTO C/TABSHCKOTO
KOMMOHEHTa HAaYMHAETCs «OTpbIB OT HeMeLkoro» (Weinreich 1993: 32).

Hauano rmbpuamsaumnm HeMeLKoro MaMoMa CNaBSHCKMMU S3bIKaMu, U3
KOTOPbIX Hanbonbluee BAUSHUE OKa3aniu NonbCKUii, 6enopycckui, ykpamnH-
CKMM 1 (MpMMepPHO € Havana XX B.) pPyCCKMi A3bIKK, ObII0 NOTIOXKEHO Kasb-
KMPOBAHUWEM, B pe3y/ibTaTe KOTOPOro B MAMLIE NOSBUAUCH NpeduKcanbHble
rnarosbl TMNa:

- bageyn zikh (mit/on) ‘06xoauTbcs (c/6e3): ba-geyn ~ zikh < nonbck. ob-
chodzic ~ sie (cp. pyc. 06-xo0ums~cs), rae Kaxabli U3 UANLLCKUX KOMMOHEHTOB
B NN1aHe COLEepXKaHMs COOTBETCTBYET C/IaBAHCKOMY KOMMOHEHTY (NpU 3TOM B
HeMeLKoM “sich begehen oTcyTCTBYET);

- tseshisn ‘paccTpenuBaTb: tse-shisn < NonbCK. roz-strzeliwac (cp. pycck.
pac-cmpenugams), Tae Kaxabld U3 MAMLICKMX KOMMOHEHTOB B MNaHe Co-
LEepPXaHMS TaKKe COOTBETCTBYET C/IABAHCKOMY KOMMOHEHTY (B HEMELKOM
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*zerschiefSen oTcyTCTBYET);

- unterkoyfn ‘noakynatb (B3ATKOI)': unter-koyfn < nonbck. pod-kupywac
(cp. ykp. nid-kynamu), roe Takke HabnwpaeTcs MOJHOE COOTBETCTBUE
MOMILCKMX KOMMOHEHTOB C/TAaBAHCKMM (MPU OTCYTCTBMM B HEMELKKOM
*unterkaufen).

3[4ecb peyb UAeT, 04HAKO, HE NPOCTO O KasibKax, HO O CUCMEMHbIX KONUsiX
B MOHUMaHuu 3.Tonomba, KoTopbIn NUWeT: «[1peanonoXkuMm <...> CyLLEeCTBYHT
[1Ba Hapo/Aa,KOTOpble COOTBETCTBEHHO rOBOPSIT Ha A3blkax A 1 b, Haxoaawmx-
€Sl BTECHOM KOHTaKTe <...> 1 06MTaloT Ha 06LLel TeppuTopumn. B aTom cnyuae
MOXET ObITb YCTAHOBIEHO, YTO OMNpefeNeHHble YepTbl <...> CTPYKTYPbl A3blKa
A 6binm nepeHeceHbl Ha g3bIK b <...> Takue yepThbl <...> ClefyeT TONKOBATb
KaK KOMuW <...> KaK CeacTBue 3aMMCTBOBAHMS M3 OLHOTO fA3blKa B ApYron
<...>» (umT. no: 3sernHues 1962: 230).

Mpu 3TOM KOMMpOBaHME B UAMLIE MPOUCXOAUT HE TONIbKO Ha YpOBHE
NEeKCUKU. 30ecb cnepyeT OTMETUTD, B MEPBYIO O4epenb: a) Maro/bHble M-
6puaHble NPedUKCbi-OMOHUMbI U NpedUKCbl C TMOPUAHOW MOoANCEMUEN,
COBMeLLaKLme HeMeLKyl GOopMy U CNaBSHCKYHD CeMaHTUKy; 6) rpam-
MaTMKaNM30BaHHble OAHOAKTHblE KOHCTPYKTbI, GOpManbHO obpasyemble
AHANUTUYECKMMW CPeACTBAaMM MO HEMELLKOM MOAENU, HO COAepXKaTeNbHO
KOMMpYLLMe CNaBSHCKUI COBEPLUEHHbIV BUA,; B) NepdeKkTnBHble Npeduk-
CanbHble rNarobl, KOTOPbIE B MNaHE BbIPAXEHUS U COAEPXKaHUS KOMUPYHOT
CNIAaBSHCKMI COBEPLUEHHbIN BUA.

Hanpumep, npedunKcbl-OMOHUMBI Pa3BUANCH NYTEM HANOXEHUS comep-
YaHWUS CNaBAHCKOro npedukca Ha HeMeLKyt popMy Ha ocHoBe dhoHeTuye-
CKOTO M / MNK CEMaHTUYECKOro CXoacTea. Tak, npedukcel der-, far-, n on-,
COXPaHMUIMU XapaKTePUCTUKM HEMELKOTO 3blKa-OCHOBbI, B TO BpeMs Kak
der-,, far-, v on-, apanTMpoBanu C108006pa3oBaTebHble, CEMaHTUYECKME
M MOpP(OCUHTaKCMYECKME YepTbl CIaBAHCKUX Fnaronos ¢ do-/0a- za-/3a- v
na-/Ha- COOTBETCTBEHHO, CP.:

- derlernen ‘wayunts (HeMm. erlernen) - derlernen ‘noyumnts (6enopyc. da-
8yYblUb);

- farshpiln ‘npourpbiBaTs (HeM. verspielen) - farshpiln zikh ‘3aurpatbcs’
(ykp. 3azpamucs);

- ongeyn ‘KacaTtbCs (MMeTb OTHOLEHUE) (HeM. angehen) — ongeyn zikh
‘HaxoaMTbCA (B0 ycTanoctv)’ (Nonbek. nachodzic sie).

HeMeuko-cnaBaHCKas rubpuaHOCTb NPOSIBSETCS B MAMLLIE TakKxXe B ne-
pepaye cnaBgHckoro suaa. [pusenem cnoBodOpMbl TakMX MAUWCKUX (M)
rNarofioB, Kak MpPOM3BOAALLME geyn ‘ULATW, XOAUTb W shpringen ‘mpbirate u
npeduKcanbHblit tsugeyn ‘NOAOUTH, MOAXOAMUTL, U CPABHUM UX C CEMAHTU-
yecknumm nonbckmumu (M), pycckmumm (P) n Hemeukmumum (H) akBMBaneHTamu
(cp.: Geller 1999: 14).



GAABRANCKHE A3BIKH B YCAOBHAYX COBPEMEHHNLIX BLI3OBOBR

215

ACHEKTyaanbIe q)Oprl UOAULLICKUX rNarosioB B CpaBHEHUU C NOJIbCKUMMU,
PYCCKMMU U HEMELUKUMU

AcnekTyanbHble GOpMbl
MHbuHUTMB| OpHoakTHbIN (M), MHorokpaTHo- .
o N OnuTenbHbin
cosepuueHHbIt (M, P) npoweawnn
1 geyn a gey gebn fleg [tsu] geyn haltn in [eyn] geyn
. . haltn in [eyn]
W | 2| shpringen a shprung ton eg [tsu] shpringen .
pring prung fleg [tsu] shpring shpringen
3| tsugeyn a gey tsu ton fleg tsuftsuJgeyn -
It is¢ pojsc / dac chodu chodziwat chodzi¢
2 skakac¢ | skoczyc / zrobic skok - skakac
3 | podchodzic¢ podejsc - -
1 uomu nodimu xaxusan pacxaxusames
P | 2| npereams npel2Hyms - npelzame
3 | nodxodume |nodolimu / dame xody - -
1 gehen - pflegte zu gehen am Gehen sein
H | 2 | springen |einen Sprung machen | pflegte zu springen | am Springen sein
3 | zugehen - (pflegte zuzugehen) zugehen
nmen obbikHOBe- | *AepXaTb B [04HO]
1 MOTH [aTb xony
HUe XO4MUTb XOXAeHue
o umen obbikHOBe- | *AepxaTb B [04HO]
£ | 2| npbiratb cAenatb NPbKOK
) HWe npbiraTb npbiraHne
nogontn/ | nmen obbikHOBe- | *AepXaTb B [04HO]
3 coenatb Xog nopa
NoAXOAWUTb HWe NoAXOAUTb NnoAxXaxuBaHue

B acnektyanbHoWM cuctemMe uamiua ero rubpuaHoOCTb npossasercs abco-
NIOTHO OTYETNMBO.

Bo-nepBbix, 04HOAKTHbIE KOHCTPYKLMKU MO OpMe MOBTOPSHOT HEMELLKME
NonycBo60oAHbIE NNEKCMUYECKME COYETAHMS Iaro/ Co 3HaYeHueM nenats +
OTrNArofibHoe KOpPHEBOE CyLeCTBUTENbHOE®, 06pasyeMblie OT OrpaHUYeH-
HOro Yncna rnarofioB nepemMelteHuns u npsimoro acddexta. o cogepxxaHuio
MOMLLCKME KOHCTPYKTbI COBMAAAIOT KaK C HEMELKMMM,TaK M CO CIaBSHCKUMM,
npuyem ecim nocnefHue obpasytotca nyteM cyddukcaumm unum npedumkca-
LMW MAKW OTCYTCTBYIOT BOOOLLE, TO MAMLLCKME 06pa3yloTcs OTO BCeX aKLMOo-
HaNbHbIX W NPOLLeCCYyanbHbIX IaronoB (NPOM3BOAALMX U C OTAENSIEMbIMU
npepukcamm): No HemMeLKOMy 06pasLy aHaNUTUUYECKMMKU CPeacTBaMuU U C
rpamMmaTmKanusaumen no CNaBaHCKOMy obpasuy.

Bo-BTOpPbIX, MHOrOKpaTHO-NPOLEALINIA aCNeKT COOTBETCTBYET He rpaMm-
MaTUKANN30BaAHHOM, HO TIEKCUKANN30BAHHOM HEMELKOM KOHCTPYKLMU; Npu
3TOM OH 06pa3yeTcs B TOM YMC/e TaM, FAE CIABSHCKMUE Marobl He MOryT
€034aBaTb COOTBETCTBYOLLMX HOPM.
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B-TpeTbux, KOHCTPYKLLMM LNUTENBHOMO AENCTBUS HE MOBTOPSIOT, 0AHAKO, HU
no popMe, HX MO KOHLENTYalbHOMY COLEPXKAHMIO HU HEMELIKME, HU CNTABSH-
CKME COYETaHUA U NPeCTaBAAT COO0M pe3ynbTaT MHTPASMHIBUCTUYECKOTO
pa3BUTUS MaMLa.

CuctemMa npeduKcanbHbIX [aroaoB MAMLWA, TaKMM 06pa3oM, BO MHOMOM
XapakTepu3yeTcs aaCTpaTHbIM CNAaBAHCKMM M B MEHbLUEW CTEMNEHU CEMUT-
CKMUM BJIMSIHUEM, TPUYEM 3TO BIUSHUE MEPEeLLarHy/o rpaHuLLbl GopManbHOro
€noB00OpPA30BaHUS U CUCTEMHO U3MEHMIO MAMLICKYH FMarofbHO-Npeduk-
CasbHYK CUCTEMY B LLENOM.

[anee Mbl nccnenyem coaepxatesibHy0 CTOPOHY F1arofibHo-npeduk-
CanbHOro c1oBoo6pa3oBaHMUs, KOTOPas NPOSBASETCS BO B3aMMOLENCTBUM
KOHLLeNTa CUTYaLMUMN U CUTyaTEMbI.

Konuyenm cumyayuu — 370 060611eHHO-abCTparnpoBaHHbIi, HAMBHO-3bIKO-
BOW CNOCo6 penpeseHTaLmm CUTyaumm npedurKcanbHbIM r1aronom,obycnosnmea-
eMblli apxuceMon npedurkca,KoTopast AeTEPMUHUPYETCS ero NPOUCXOXKAEHUEM
U3 A3bIKa-OCHOBbI UM M3 S3bIKOB-AOHOPOB (WnwurnH 2015: 5). Cumyamema -
3TO eAMHMLA NNaHa COAEPXKaHMS Iarona, OTpaXKaroLlas AMHAMUYECKYo Mo-
JIMCUTYATUBHYH LLEHOTATUBHYIO CTPYKTYPY OTKPbITOrO, HEIMMUTMPYEMOIO TMNA
(Tebepesa 1999: 30), onpenenstowascs NpUHAASIEXHOCTbIO NPedUKCANbHOIO
rnaronia K IeKCMYeCcKoMy MacTy S3blKa-OCHOBbI MU S13bIKOB-LOHOPOB.

KoHuenT cuTyaumm paccMaTpmBaeTCs HaMM Kak MaKkpoceMaHmuyveckuti ypo-
BEHb,TaK KaK OH s1BNSIeT co60W 0606weHHbIl CMbICT NpeduKCanbHbIX [1arosios.
[Mpu 3TOM «CMbICT» CeayeT NOHUMATb Kak «Cnocob 06o3HaueHus Belwm» (Frege
1892: 26) (re. cutyaummn) npedukcanbHbiM rnaronom. CutyateMa xe — Kak
YpOBeHb MUKpocemaHmuyeckuii — 6onee 0pobHO NpencTaBnsSeT KOMMOHEHTDI
CEMAHTMKM [NarosoBs, B TOM YnUTIE UMMIULMTHBIE, NPECYNMNO3ULMOHANbHbIE, U
NMOHMMAETC HaMM Kak To,uTo [. Dpere MMeHyeT nNpeacTaBieHUEM, TO eCTb Kak
«<...> BHYTPEHHWIA 06pa3,BO3HUKLLMMA <...> HA OCHOBE <...> BNeYyaTieHuii 06 3Ton
BeLUM,a TaKKe B pe3synbrate <...> AesTeNbHOCTU, PU3NYECKON 1 MbICIUTENBHOW,
CBSI3aHHOM C 3TOM Bellbto» (Ppere). TakuM 06pa3oM, KOHLLENT CUTyaLMmu — 3TO
3HAK0B0-A3bIK0BAS KOHBEHLMS, A CUTyaTeMa NpeacTaBnseT coboi eanHuLy Koe-
HUMUBHO-KOMMYHUKAMUBHYIO U (YHKUUOHA/IbHO-CeMaHmuyeckyro (noapobHee
cm.: Wnwmrmn 2014; Nebenesa 2015).

MpounntocTprpyeM ABa AaHHbIX YPOBHS, @ TAKXKE APYrue — peneBaHTHbIe
C TOYKM 3PEHUS HEMELIKO-C/TABAHCKOM TMOPUAHOCTU — IBIEHMS Ha NpuMepe
MOMLWCKUX FIAronoB ¢ npedukcaMm-oMOHUMaMM.

1. KoHuenT cutyauum Ha npumepe rnaronos c far-,

Heotaensemblit npecukc-oMoHuM far-, chopmmpoBanca nytemM cosme-
LLEHNS COOAEPXKAHUS CNABSHCKOrO npedukca za-/3a- ¢ Hemeukon Gopmo
far-. 310 coBMelLeHMe 0ObIACHAETCS YaCTUYHOM CEMAaHTUYeCKOM BN30CTbi0
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HEMELLKOTO Ver- U CIAaBSHCKOro Zd-/3d-. 3Ha4YeHMs C1aBsSHCKOro Mo NpouMCcXo-
OEHWIO far-,,00HaKO, He CBOAMMbI HU K OLHOMY 13 3HA4Y€HMII HEMELIKOro No
NPOUCXOXKAEHWIO NpedumKca far-,,Tak Kak Y far-, OHW NONIHOCTbO 06YCNOB/EHDI
KOHTaKTOM CO CNAaBSAHCKMMMU A3blKaMW U NPeacTaBAStoT COOOM, TEM CaMbIM,
afCTpaTHOE BNeHME B rMaroibHo-npeduKcanbHOM cucTeMe MamLa.

M. bapTonu, BBEALWNIA TEPMUH «aACTpaT», ONpeaensa ero Kak «asa cnos
COCYLLECTBYIOLLMX S13bIKOB, U3 KOTOPbIX HU OMH HE rOCMOACTBYET HaA, pYrUM»
(umT. no: 3eernHueB 1962: 206). UMeHHO Takoe NONOXKEHWUE e/ UMEET MECTO B
rMOpULHOM namLLe: rMbpuam3aLms, C SKCTPANMHIBUCTUYECKOM TOUKU 3peHUS,
NMPOU30LLIA MMEHHO BBULY TOFO,YTO €0 HOCUTENM (ALLKEHA3CKME eBPpeu) — Kak
3THMYECKU, TaK U B 3bIKOBOM MaHe — He aCCUMUAMPOBANUCH (C) HOCUTENSMM
UCXOAHOIO 5i3bIKa (HeMLAMMK).

Y rnaronoe c far-, 4eTko 06HapYXMBAKOTCA TPU AACTPATHO-CIABAHCKMX
CEMAHTMYECKMX TUMA: 3TO — [Narofbl, ONMUCbIBAOLIME:

1) pericTBre c 060POTHOM CTOPOHbI OPUEHTMPA;

2) Ha4ano LeNCTBMS MM NpoLecca;

3) NonHoe norpyeHue cybbekTa B A4ENCTBME MK NpoLecC.

B cpegHenonbckom a3bike (1540 r. - nepsas nonosuHa XVIII B.) npwu
rnarofiax nepemeLLeHms «NpucTaBKa za-, Kak U COOTBETCTBYHOLLMI Npeasior,
0603Havana ABMxKeHMe, HanpasieHHoe 3a npeamer <...>» (CTpekanosa 1968:
99). B coBpeMeHHOM pyCCKOM 3TO 3HaYeHMe 3a NpeaMeT(oM)’ peannsyeTca B
TakKMX YaCTHbIX 3HAYEHUAX, CBOMCTBEHHbIX TAKXKE NMONbCKOMY, YKPAUHCKOMY
M 6eNopyCccKOMY A3blKaM U CTABLUMX aACTPATHbIMK ANS UAMLLA, KAK: «<...>
1) obopoTHas oT HabnopaTenss CTOpoHa NPOCTPAHCTBEHHOrO OPUEHTUPA;
2) cTONb flanekoe MecTo, YTO HabnaaTenb HUYEro O HEM He 3HaeT <..>»
(BonoxuHa, Monosa 1993: 56).

O6a 3HayeHus CBOAMMBI K €4MHON 3TUMONOTMYECKM 06YCNOBNEHHOM
apxuceme <3a OpueHTUp(OM)>, U TUMOBOM KOHLENT CUTyauumn, KOTOPbIN
NOBTOPAOT KOHLENTbI KA0ro M3 TUMNOB NpeduKcanbHbiX Maronos c far-,
MOXeT ObITb YC/IOBHO MpeacTaBfeH ciepyrowen cxemon (puc. 1).

P Puc. 1. KoHuenTtyanusaums
L, . CUTyaLMM raronamm
oo e C npedukcom far-,
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Hemeuko-cnaBgHckas rubpuaHoOCTb MAMLWA 34eCh NPOSBNSETCS B Cledy-
IOLLEM:

a) B NnpnobpeTteHnn HeMeLKkon GOpMON CNAaBAHCKMX 3HAYEHUI U MaKpo-
CeMaHTUYEeCKMX XapaKTepUCTUK; TaK, rnaronsl fargeyn ‘3axoamTs, farreykern
‘3aKypwuBars, farfirn ‘3aBoanTb (Ha4YMHATL YTO-IMB0)’ U T.M. N0 hOpPMeE MOJHO-
CTblO COOTBETCTBYIOT HEMELIKMM Vergehen NpoxoamTb (McuesaTs), verrauchen
‘NpokypwBaTte u verfiihren ‘cobnasHaTL, HO MMEOT aBCONIOTHO MHbIE — aACTpaT-
Hble CNaBSHCKME — 3HAYEHUS U KOHLLENTYaIM3YHOT CUTYaLMIO MO C1aBSHCKOMY
06pasuy; npu 3ToM HOpMasbHO Te Xe raronbl ¢ Npedukcom far-, umetot
TaKue e 3HaYEHUS, YTO U UX HEMELLKME SKBMBANEHTDI;

6) B LUMPOKOM NPUMEHEHUW UOMLIEM — MO CNAaBSIHCKOMY 06pasuy - ped-
nekcusa zikh npu npedukcanbHbix rnaronax c far-, Hanpumep: farglustn
zikh ‘3axoTeTbes, farhustn zikh ‘3aKalwnaTbcs’ (Cp. COOTBETCTBYHOLLME PYCCKUE
rnarofbl); y AMLWCKUX [Aaro0B MECTOMMEHHBIV MO CBOEMY NMPOUCXOXKAEHMIO
pednekcuB zikh yTpaTun NeKCMYECKUIA XapakTep (CBOMCTBEHHbIV HEMELKOMY
sich) v npeBpaTUAICS B OTAENbHO CTOSIWMIM NPUINArobHbIN pedaeKCUBHbIN
NnocTPuKC (NofOOHO NOAbCKOMY Si€);

B) B NOJyYEHWUM [NArofaMm C AaHHbIM NpedUKCOM CNaBAHCKUX MOPQO-
CMHTAKCUYECKUX XapaKTEPUCTUK:

— ynpaBneHue NpsiMbiM U KOCBEHHbIM JATUBHbIM JOMOIHEHUEM:

(2) farglustn zikh 3axomemscs’: deriber koym iz khantse fun di kindershe
shikhlekh aroys <...> hot shoyn yentlen (Cy6bEKT/,D,OFIOﬂHEHl/IeﬂaTMB) zikh
shtark farglust a khosn (Obvekt/dononHenne ) far ir <..> (Mendele).
ToaToMy, eaBa XaHua ycrnena BblpacTu M3 OeTCKMX Tydenek <..> EHTay
(Cybvekt/LononHeHune CUNbHO 3axomenock ons Hee xeHuxa (O6wvekT/
ﬂ.ononHeHmenpme) L7

- ynpaBneHWe KOCBEHHbIM AOMNOAHEHMEM (PYCCKMI TBOPUTENbHbIWM Ma-
[eX 1 ero GopMarbHbIi MAULICKMIA aHanor «nNpeanor mit ‘c; nocpeacTsom’
+ LLONOJIHEHMEY):

(3) farinteresirn zikh 3auHmepecosamscs’: mir kenen nor hofn az andere
- iyidn i nisht-yidn (CybwvekTt/lMognexawiee) — veln zikh vayter farinteresirn
mityidish (O6vekt/[ononHenve . )<..> (Mendele-forum).‘Mbl MoxeM
TONbKO HAAEeATbCA, uTo Apyrue — n espeun,u Heespeu (CybvekT/Moanexallee)
- BNpeAb 3aMHTEPECYIOTCS NONLEM (06'bEKT/,E|,OI'IOJ'IHEHMeTBOPMTeanbM)

2. CutyaTteMa Ha npuMepe rnaronoe ¢ npedMkcaMm-oMoHUMaMu far-, u
unter-,

CutyateMa He paBHa NeKCMYECKOMY 3HaUYeHMI0 NpeduKCanbHOro rnarona
1 0bycnoBAnBaeMoMy NPedUKCOM KOHLEeNTY cuTyaumun. O6beM MHpopMaumu,
BKJIOYEHHOW B CUTyaTeMy, LUMpe KOHBEHLMOHANbLHOro cnocoba obo3Have-
HUS CUTyauMM NOCPEACTBOM riarofia ¢ npedurkcoM (KOHLenTa cutyaumm) m

nam B)

)

)

<>
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3aKpenieHHOro 33 HUM COAEPXKaHMS (TEKCMYECKOrOo 3HaYeHUs). 3HaYeHue
rNarofibHOM NeKCeMbl BKIOYAET JIEKCUMKANIM30BAHHYH CUTYaLMIO, HO Hapaay
C nocneaHei cUTyaTeMy KOHCTUTYUPYHOT eLLe U UMMJIMKATUBHO CBSA3aHHbIE C
HeW MUKPOCWUTYaLMK, T.e. CMEXHbIe KOHCUTYaL MW, KOTOpble BCTYMaT ApYr C
[LpYroM B TaKCUCHbIE OTHOLLEHUS MPOCMEKLUMK, PETPOCTNEKLMU, MHTPACNEKLIMU
n / namn cuHxpoHHoctu (Jlebepgesa 1999: 55, 88-90; Wnwnrmnn 2015: 24).

2.1. Koppenayus 3Ha4eHus, KOHUenma cumyayuu u cumyamemsi (Ha npu-
mepe 2/1a20/108 ¢ far-)

[ns unnocTpaLmm COOTHOLLEHUS 3HAYEHUS, KOHLLENTa CUTYaLLUMN U CUTY-
aTeMbl NPUBEAEM MPUMED C r1aronamm ¢ npedukcom far-:

(4) farhustn zikh 3axawnusamscs, fartsien zikh 3amseusamecs’: fun zint
der tate iz geshtorbn, hot er ongehoybn reykhern. di ershte tsayt hot er
(CybwbekT) zikh gemutshet, flegt zikh farhustn. itst fartsit er zikh shoyn <...>
(Sholem-Aleykhem 1997: 33).‘C Toro MOMEHTa, Kak nana ymep, OH Hauyan
KypuTb. [epBoe Bpems oH (CyObeKT) Myumncs, 3akawusancs. Tenepb OH yxe
3amseusaemcs <...>.

3a cyuet npedwukca far-, cuTyaumm ¢ [aHHbIMK r1aronamu, KOTopble onu-
CbIBAKOT MOSIHOE MOTrpPYyXeHUe B AEWCTBME WM NMPOLLECC, KOHLENTyanbHO
ynoao6n41Tcs «nepemMeLLeHuIo 38 OPUEHTUP». B pyccKoM si3bike, Hanpumep,
3HaYeHWe [arofioB TMNa 3amosakams 8 o4epedu U 3aMy4ums(cs), KOTOPbIM
C TOYKM 3peHns cnoBoobpa3oBaHUs, CEMAHTUKM U MOP(OCMHTAKCMCA aHa-
NOTMYHbI aHanM3Mpyemble UAMLLCKME Narofbl (COOTBETCTBEHHO farshtupn
n farmutshen (zikh)), cBOAMMO K CeMe <CKPbITb M3 NONS 3PEHUS OANEKO,
OCHOBATE/NbHO>, U3 KOTOPOW BbIBOAUTCS CEMA <OCHOBATENbHO/4pe3MepHO/
cmwkom> (BonoxwmHa, Monosa 1993: 169). 31oMy xe obpa3uy cneaytot
npeacTaBNeHHble MAMLWCKME rarobl C far-,. B 06beKTMBHO-AEHOTaTUBHOM
e CUTYaLMM NepemMeLLEeHNSs 332 OPUEHTUP HE MPOUCXOLMT, OTCYTCTBYET AaH-
Hblii MapaMeTp M B 3HAYEHUW 1ArosI0B, COOTBETCTBEHHO CU/IBHO KaLWsATh
¥ ‘Tny60KO BAbIXaTb AbIM. HO Ha YpOBHE CUTyaTEMbI BbISIBNSIKOTCS HE TOMbKO
napameTpbl «CUIbHO» U «F1YBOKO», HO M CMEXHbIE MUKPOCKTYaLMK, YTO
UANIOCTPUP ’eT(E'v‘-C. 2

HAYUHAET
MC3-1 menath 3aTeM S IOT'PY)KAETCA B F
F) >

¥ o

MCII-1a [S nenaer F
HMHTEHCHBHO]

Puc. 2. PeTpocnekTuBHag cuTyatema r1arosios c npedukcom far-,
OMMCbIBAOLLMX CUTYALMIO MOJTHOTO MOTPY)XEHUS CyObeKTa B AENCTBUE UK
npouecc: S - cybwvekT, F - peicteue / npouecc
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CuTyateMy AaHHbIX NpedUKCanbHbIX F1arosoB Mbl MoOMaraeM peTpo-
CNEeKTMBHOM, TaK KaK Ha S4EPHYI MMUKPOCUTYAUMIO Hanpas/eHbl npea-
WecTByOLWME el CUMHXPOHHbIE nepudpepuinHas M 3akagpoBas MUKPO-
CUTyaLmu:

- cyObeKT HaYuHaem KawngTb U BAbIXATb AbIM (3aKaApOBas MUKPOCUTY-
auma MC3-1) u

— CMHXPOHHO [enaeT 3T0 UHMEHCUBHO, T.e. KALNSeT CUIbHO U BAbIXaeT
AbiM rnyboko (nepudepuittasa MCI-1a), u,

— TEM CaMbIM, No2pyXaemcs B Kalenb U KypeHue (sgepHas MCH-3).

2.2. Cumyamema (Ha npumepe 2710207108 ¢ unter-,)

MpedunKCc-OMOHUM unter-, pa3BuICA NYTEM HANOXEHWA 3HAYEHMI Cna-
BSIHCKOro npedukca pod-/nad-/nid- Ha CEMaAHTUYECKN BAN3KUIA HEMELKUI
unter- C TeM e MCKOHHbIM KOHKPETHO-MPOCTPAHCTBEHHbIM 3HAYEHUEM
‘CHU3Y, KOTOpPOE pPacWMpPKUIOCh Npu 0603HAYEHMM aBCTPAKTHO-MPOCTPaH-
CTBEHHbIX M MPOCTPAHCTBEHHbIX CUTyaL M1 3@ CHET CIAaBAHCKOro aacTpaTa.
OHM, B YAaCTHOCTU, OMMCBIBAIOT — MO CJIABSHCKOMY 06pasLly — CONpoBOXaa-
owee aencrame:

a) BCromoraTe/bHoe AeicTBue: unterarbetn ‘nof(3a)pabatbiBats, unterhelfn
‘nomoratb, untermiskhern ‘npUTOpProBbIBaTh, UNterzogn ‘NoACKa3bIBATL M Ap.
(no TNy, COOTBETCTBEHHO, PyC. N00pabamsigams, yKp. niomazamu, 6np. nad-
2aHOnéysaub, NONbCK. podpowiedziec);

6) noboyHoe peicTBue: unterfayfn ‘MpUCBUCTbIBATL (Aenas 4to-nun6o),
unterkhlyoben ‘npuxne6biBath, unterzingen ‘noanesats (Mo TMMY, COOTBETCT-
BEHHO, YKp. nidcgucmysamu, pyc. npuxsiebeieame, 6np. naonseausb).

MonncKuTyaTMBHOCTL CEMAaHTUKM FNArooB COMPOBOXAAMLLErO LENCTBUA
C unter-, BbIpPaXaeTcs, NPex/ae BCero, B peannsaummn AByX akLMOHANbHbIX
MUKpPOCUTYaLmi (puc. 3,4).lpu 3TOM CMTyaTeMbl I1aro/1I0B BCNOMOraTe/IbHOro
M NOHOYHOro AEeNCTBUS OTIMYAKOTCA APYr OT Apyra.

MNpv 04eBMAHOM OTANYMM CUTYATEM OBLLMM KOMMOHEHTOM Y HUX SBASETCS
TO, YTO SIAEPHYH MUKPOCUTYALMIO KOHCTUTYUPYET AEACTBME COMPOBOXAAL0-
wee (BCnomoraTesbHOe UM NO6OYHOE), UTO B TPUALE «MAMULL — HEMELKMIA
— CJTABSIHCKME 93bIKM» BbISABASIOT TO/IbKO MAMLICKME M CNaBAHCKME npeduk-
CanbHble rnarosbl.

3HauyMMOCTb CN10BOOOpPa30BaHMS B rMbpuaM3aLMKM a3bika, B TOM uncie
nouwa Ha 6ase CnaBsHCKOro aAcTpaTa, 3ak/Il4aeTcs B TOM, YTO C/IOBOO-
6pa3oBaTenbHbI YPOBEHb COEAMHSET NEKCUKY, CEMAHTUKY U TPaMMaTUKY,
3aTparvBaeT rpaMMaTMYecKne 1 CeEMaHTUYEeCKMe KaTeropuu. Tak, B uamue
Pa3BUINCH AaKLLMOHAbHbIE 3HAYEHUS: TPaMMaTUKAIM30BaAHHbIE OAHOAKTHbIE
W ONWUTENbHbIE TNarobHble KOHCTPYKLMK, @ TaKKe NepPeKTUBHbIN acnekT,
BblpakaeMbl NOCpeacTBOM npedmKCcanbHbIX r1arosios.
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S OKA3BIBAET CEBE /

3aTeM
MCIL1 | [S/S; nponssonuT F] > Ség;g%g?g:g ;'

BbINIOJIHEHHHU F

I I MCS-2 MCII1-3
Puc. 3. PeTpocnekTMBHO-NPOCNEKTMBHAA TUMOBAs CUTyaTeMa rMaroaoB
C npeduKCoM unter- ,, ONMUCbIBAOLLMX CUTYaLIMM BCNOMOTaTeNbHOTO AEMCTBUA

4TOGBI
> [Goal]

IpPH 3TOM
[S npouspoaut «—> S MPOU3BOJUT
ocHoBHoe Fi] MNOBOYHOE F,
MCII-1a MCHI-1

Puc. 4. CuHxpoHHas TMNoBas cuTyaTema rnaronos C npepukcom unter-,
OMUCHIBAKOLLMX CUTYALMM NOBOYHOTO AENCTBUS:
F - nenicteue, S — cybwekT, Goal - uenb

[naronbHO-NpeduKcanbHoe CJI0BOOOPA30BaHME 3HAUYMMO ELLE 1 MOTOMY,
4YTO aPdUKChl — eAMHMLbI ABYCTOPOHHME, obnasatowme hdopMon n coep-
xaHueM. OTcloaa — B3aMMOCBsA3aHHas (HO He IMHEeNHas) Lenoyka: nekcuka —
Mop@eMbl — rpaMMaTMKa — CEMaHTMKA. M 3Ta CBA3Ka OXBATLIBAET, B CYLLHOCTH,
BECb A13blK: CJIel0BATENIbHO, CUCTEMHASA rMBpMamn3auma cnoBoobpas3oBaHums
BbI3bIBaeT rMbpmam3aumio Bcero a3bika. [1ogobHo ToMy Kak, Hanpumep, hop-
MWPOBAHWE KaTeropmu BMAA B CIABSHCKMX S13blKaxX BbIAENMAO UX U3 paaa
LPYrvX MHLOEBPONENCKMX, CIaBIHCKMIM CUCTEMHbIN aACcTpaT cnocobCcTBoBan
060c06NEeHUI0 MAMLIA OT HEMELKOTO.

Mbpunamsaums, Takum obpasom, aBnseT cobol CMCTEMHOE, OpraHMyecKoe
CKpeLLMBaHNE, HO HE MEeXaHWYeckoe COBMELLEHWE KOMMOHEHTOB PasHbIX
S13bIKOB B OAHOM — TPETbEM — MAMOME, KOTOPbIM B pe3y/nbTaTe 3701 rubpu-
AV3aunm NpeBpaLLaeTcs B rMbpuaHbIv 93bIK. ApKUM NPUMEPOM TOMY CITYXKUT
MOMW M, B YACTHOCTU, ero rubpuaHas — HeEMeLKO-CIaBsSHCKas — cuctema
rnaronbHO-NpedrKCcanbHOro c1oBoobpa3oBaHms.
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